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ottaa avioon (verbi) 

 

• BH pa., nif., pi., hitp., hif., MH pu., NH huf. 

 

• Tanachin 20. yleisin verbi 

 

• juuri 

H2 נשא נשׂא nasa (650/884) nostaa, kantaa, viedä pois (juuri) 
     https://gen.fi/h2-n4x.html 

 

2. PA. נָשָׂא NASA BH nostaa, kantaa, viedä pois, kestää, ottaa avioon 

 

2.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 

את א לָשֵׂׂ  נָשָׂא יִשָא שָׂאנָשׂוּי  \ נָשׂוּא נוֹשֵׂׂ

 שא שאינשוי נשא י \ נשוא נושא לשאת

pa. BH nostaa, kohottaa, kantaa, ottaa/viedä pois, sietää, kestää, ottaa avioon, 

pitää puhe, to lift, bear, carry, take away, tolerate, marry, give a speech 

 

• infinitiivissä nun on useimmiten kadonnut kokonaan 

• BH:ssa inf. constr. -muodot ת אֵׂ שֹׂׂא / שְׂׂ אוֹת / נְׂ  מַשְׂׂ

 

• pa. partis./prees. taipuu vahvasti, yks. fem. normaali tert. alef -taivutus 

eli supistuma muodosta *אֶת  נוֹשֶֶׂׂ֫

א אִים אתנוֹשֵׂׂ  נוֹשֵׂׂ אוֹת נוֹשְׂׂ  נוֹשְׂׂ

 

• passiivin partisiipilla on poikkeuksellisesti kolme erilaista taivutuskaavaa 

ja merkitystä 

 

• juuren lopussa oleva alef voi muuttua passiivin partisiipissa jod-kirjaimeksi 

 adj. [pa. pass. partis.] anteeksiannettu, PBH avioitunut נָשׂוּי

 [נָשׂוּא =]

 

שׂוּאָה שׂוּאִים נָשׂוּא נְׂ שׂוּאוֹת נְׂ  נְׂ
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adj. [pa. pass. partis.] BH nostettu, kannettu, pois viety, 

NH (kieliop.) predikaatti 

 

שׂוּ שׂוּ היָ נָשׂוּי נְׂ שׂוּ יםיִ נְׂ  וֹתינְׂ

adj. [pa. pass. partis.] BH anteeksiannettu, pois pyyhitty, 

"pois nostettu/kannettu" 

 

שׂוּאָה שׂוּאִים נָשׂוּי נְׂ שׂוּאוֹת נְׂ  נְׂ

adj. [pa. pass. partis.] PBH avioitunut, "(avioliittoon) nostettu" 

 

 

2.3 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

• impf./fut:ssa nun assimiloituu eli sulautuu sin-kirjaimeen 

kahdentaen sen 

 

• imperatiivissa nun on yleensä kadonnut kokonaan 

 

• juuren lopussa oleva alef voi kadota kokonaan 

 

נָשׂוּ  pa. kons. perf. mon. 3. c. (Hes. 39:26) וְׂ

אוּ = שְׂׂ נָָֽ  וְׂ

נָה  pa. impf. mon. 3. fem. (Jer. 9:17) תִשֶֶׂ֫

אנָה =  תִשֶֶׂ֫

נָה  pa. kons. impf. mon. 3. fem. (Sak. 5:9, Ruut 1:14) וַתִשֶֶׂ֫

אנָה =  וַתִשֶֶׂ֫

 

• kolmas juurikirjain alef voi myös muuttua "aramealaisittain" he-kirjaimeksi. 

שָׂ  אנְׂ  pa. imperat. yks. 2. mask. [vahvistettu] (Ps. 10:12) 

שָׂ  הנְׂ  pa. imperat. yks. 2. mask. [vahvistettu] (Ps. 4:7) 

 

 נָשָׂא  הוא
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אָהנָָֽ   היא  שְׂׂ

 אתָ נָשֶָׂׂ֫   אתה

 נָשָׂאת   את

 אתִינָשֶָׂׂ֫   אני
 

 אוּשְׂׂ נָָֽ  הן \ הם

שָׂאתֶם  אתם  נְׂ

שָׂאתֶן  אתן  נְׂ

 אנוּנָשֶָׂׂ֫   אנחנו

 

 

 יִשָא  אהו

 תִשָא  יאה

 תִשָא  האת

אִי   את  תִשְׂ

 אֶשָא  יאנ
 

אוּ   םה  יִשְׂ

אנָה   ןה  תִשֶֶׂ֫

אוּ  םאת  תִשְׂ

אנָה  ןאת  תִשֶֶׂ֫

 נִשָא  אנחנו
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שָׂא[\   שָׂא  האת שָׂ  \ נְׂ  ]הנְׂ

אִי   את  שְׂׂ

אוּ  םאת  שְׂׂ

 אנָהשֶֶׂׂ֫   ןאת

 

 

3. MUUT BINJANIT 

 

nif. 

refl. kohota, "nostaa itsensä ylös" 

pass. tulla kannetuksi, korotetuksi 

 

pi. nostaa, temmata ylös 

 

hitp. nousta, lähteä liikkeelle 

 

hif. panna jonkun kannettavaksi 


